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Эта неделя выдалась очень насыщенной для кубинских дел.

Мы говорили вам, что можно ожидать новых подробностей из статьи мистера Тейлора о Кубе в журнале «Северо-Американское обозрение».

Мы оказались абсолютно правы в своем предположении.

Мадридские газеты встретили этот вопрос с возмущением, и в последние несколько дней он стал главным предметом всеобщего интереса.

Если вы помните, мы рассказывали, что мистер Тейлор заявил в своей статье, будто Испания, судя по всему, не способна разрешить сложный кубинский вопрос, и что, по его мнению, наш долг заключается в том, чтобы несомненно вмешаться.

Один из испанских сенаторов, сеньор Сальвани, написал гневное письмо в мадридские газеты, в котором заявил, что, когда мистер Тейлор был посланником в Испании, он казался крайне озабоченным сохранением самых дружественных отношений между двумя странами и неоднократно заявлял, будто нет никаких опасений, что Соединенные Штаты вмешаются в дела Кубы.

Увидев это письмо, мистер Тейлор написал ответ от своего собственного имени в американские газеты.

В нем он сообщил, что, по его опыту, испанские власти ненадежны, и, по его разумению, единственный способ положить конец войне, которая обходится нашей стране столь дорого из-за уничтожения торговли, заключается в том, чтобы Правительство заняло твердую позицию по отношению к Испании и настояло на том, что, если война не завершится к определенному установленному сроку, мы закончим ее за нее.

В подтверждение своего утверждения о ненадежности Испании он указал, что за время своей официальной службы в Мадриде он пришел к убеждению, что Куба никогда не сдастся, а будет сражаться до последней капли крови.

Считая большой несправедливостью позволить такому ценному достоянию, как Куба, прийти в полный упадок, он решил приложить усилия, чтобы положить конец войне.

Он был знаком с сеньором Кастеларом, который являлся близким другом покойного премьер-министра Кановаса. Сеньор Кастелар был президентом Испании в период республики, прежде чем отец юного короля был возведен на престол при содействии Кановаса. На неофициальном обеде у сеньора Кастелара мистер Тейлор умолял сеньора поговорить с Кановасом и убедить его в том, что война на Кубе — это лишь жестокая трата человеческих жизней и бесполезное разбазаривание денег, поскольку кубинцы не покорятся. Он попросил сеньора Кастелара намекнуть Кановасу, что следует предпринять попытку умиротворения острова, предложив им широкую автономию в составе гомруля.

Сеньор Кастелар согласился с мистером Тейлором и пообещал поговорить с Кановасом.

Несколько дней спустя он передал мистеру Тейлору, что склонил Кановаса к своей точке зрения и что Кубе будет предоставлен гомруль.

Мистер Тейлор был очень рад результатам своих усилий, и вскоре после этого кубинцам было предложено самоуправление в виде гомруля.

Однако выяснилось, что это гомруль лишь на словах. Испания сохраняла контроль над армией, флотом и судами; единственной привилегией, дарованной кубинцам, было право платить налоги на содержание Правительства.

Это предложение не было принято Кубой, и никаких дальнейших последствий оно не имело.

Когда мистер Тейлор обнаружил, что это весь гомруль, который Испания намеревалась предложить кубинцам, он упал духом и пришел к выводу, что Испания вовсе не собирается ничего делать для Кубы, а предложение было сделано не искренне, а лишь для того, чтобы выиграть время в надежде, что у кубинцев иссякнут боеприпасы и они будут вынуждены сдаться.

Мистер Тейлор подвергся суровой критике за эти высказывания.

Правительство в Вашингтоне опасалось, что из-за этого могут возникнуть серьезные неприятности. То, что мистер Тейлор знал об этом деле, стало ему известно во время исполнения обязанностей правительственного чиновника, и считалось, что ему не следовало предавать свои знания огласке.

Из этих разоблачений родились самые тревожные слухи. Люди опасались, что результатом станет война, и в течение нескольких часов царила военная паника. Биржевые котировки акций упали, а одна предприимчивая газета выпустила «экстренный» выпуск, в котором утверждалось, будто объявлена война, поскольку Испания заявила о своем праве досматривать американские суда в открытом море на предмет поиска оружия или того, что называется военной контрабандой.

Распространению паники способствовало сообщение о том, что Торговая палата в очередной раз направила Правительству предупреждение о недостаточности береговой обороны города Нью-Йорка и потребовала ее усилить.

Дважды прежде в истории нашей страны этот орган выступал с предупреждениями Конгрессу: один раз перед началом Революции и снова непосредственно перед Гражданской войной.

Поскольку члены Торговой палаты оказывались правы в обоих предыдущих случаях, люди стали смотреть на них как на пророков, и по всей стране прокатилась волна военной паники, вызвавшая величайшее беспокойство.

Однако чувства людей были успокоены заявлением из Вашингтона о том, что для тревоги нет ни малейших оснований. Вашингтон и Мадрид прекрасно понимали друг друга, и президент Маккинли намеревался дать обещанным реформам время принести плоды, прежде чем даже рассматривать мысль о вмешательстве. В заявлении добавлялось, что предупреждение Торговой палаты будет принято во внимание, но в нем нет ничего такого, что могло бы повергнуть страну в панику.

Внезапное падение курса акций было объявлено уловкой некоторых спекулянтов с Уолл-стрит и не означало ничего более серьезного, кроме того, что несколько пронырливых людей заработали деньги на множестве глупцов.

Что касается угрозы досмотра американских судов — действия, которое неизбежно заставило бы нас объявить войну Испании, — лица, облеченные властью, заявили, что Испания не помышляет ни о чем подобном.

Американские суда имеют полное право доставлять оружие на Кубу и выполнять любые заказы на подобные товары, которые они могут получить, до тех пор пока Испания упорно заявляет, что на острове нет никакой войны. Испания имеет право протестовать лишь тогда, когда вместе с оружием следуют люди; в противном случае это простая перевозка товаров из одного порта в другой.

Считается, что, хотя у Испании есть основания для гнева на американских сочувствующих, которые переправили столько филибустьеров, у нее нет претензий к Правительству Соединенных Штатов, сделавшему всё от него зависящее для предотвращения отправки этих незаконных экспедиций.



Перед отъездом из Гаваны Вейлер произнес речь, в которой, как сообщается, допустил высказывания, раздосадовавшие испанское Правительство. Походому, это создало ему немало проблем.

Испанские министры обсудили этот вопрос и решили потребовать объяснений от бывшего генерал-капитана.

Командирам каждого из портов испанского королевства было поручено спросить генерала о том, что это были за замечания, как только его нога ступит на испанскую землю, где бы это ни произошло. Если его объяснения совпадут с сообщениями о его речи, он будет немедленно арестован и предстанет перед военно-полевым судом.

Конкретное высказывание, о котором шла речь и которое так оскорбило Правительство, касалось его уверенности в том, что никакой другой министр не оставит его в должности после смерти Кановаса.

Генерал Бланко прилагает усилия к тому, чтобы утвердить свое управление в Гаване.

Однако дается это ему нелегко. Испанских министров убедили в том, что на Кубе имеется огромное число людей, желающих установления гомруля и готовых прийти на помощь Испании в случае попытки его осуществления.

Одним из предлагаемых изменений было замещение определенных должностей кубинцами. Судя по имеющимся отчетам, генерал Бланко рассчитывал без труда привлечь кубинцев к службе под своим началом.

К своему ужасу, он обнаружил, что разрекламированной мощной партии сторонников гомруля не существует, а кубинцы отказываются от предлагаемых им почестей. Ему пришлось пригрозить одному человеку изгнанием с Кубы, прежде чем он смог уговорить его принять хоть какое-то участие в осуществлении реформ.



Война ведется со всей активностью по всему острову. Генерал Гарсия, как сообщается, захватил Ольгин и Маяри в провинции Сантьяго-де-Куба.

В городе Пинар-дель-Рио повстанцы разгромили испанские войска и отобрали у них несколько орудий и крупные запасы боеприпасов.

Говорят, что миллион долларов, присланный для выплаты жалованья испанской армии, загадочным образом исчез из гаванской казны, и солдаты крайне возмущены этим.

Отчаянная нужда войск в деньгах толкает их на крайне предосудительные поступки, если верить тому, что до нас доходит.

Похоже, некоторые солдаты сообщили своему полковнику, что знают, где можно раздобыть 14 000 долларов, и заявили, что, если им позволят пойти и захватить эти деньги, они принесут их полковнику для выплаты жалованья полку, который в противном случае взбунтуется.

Полковник позволил своим людям отправиться в эту постыдную экспедицию и вскоре узнал, что они действительно добыли деньги. Каковы же были его удивление и негодование, когда выяснилось, что вместо того, чтобы принести их ему, они дезертировали к кубинцам вместе со своей добычей.

В то время как обещанные реформы претворяются в жизнь без промедления, новый генерал-капитан, как сообщается, ведет активную подготовку к войне. Зимняя кампания против мятежников должна начаться незамедлительно, и, судя по всему, впереди ожесточенные бои.

Пока еще предстоит увидеть, будут ли солдаты воевать под началом генерала Бланко лучше, чем под руководством Вейлера.



Вам будет интересно узнать, что на этой неделе в Гаване проходит суд над узниками с судна «Конкурент».

Испанское Правительство явно желает урегулировать этот вопрос, который был серьезным источником разногласий между Мадридом и Вашингтоном.

При правлении генерала Вейлера предать этих людей суду было невозможно, но Бланко привез приказ незамедлительно отдать их под суд, и ходят слухи, что в случае признания их виновными они будут помилованы на условии покинуть Кубу и никогда туда не возвращаться.

Дело «Конкурента» освещалось для вас в № 40 журнала «Великий круглый мир». Если вкратце, это была шхуна, занимавшаяся филибустьерской экспедицией, которую настигли и захватили испанцы. Все находившиеся на борту лица бежали, кроме пяти человек, трое из которых управляли судном и заявляли, что являются американскими гражданами.

Защита этих людей строилась на том, что филибустьеры приобрели билеты до Флориды и никоим образом не показывали, что заняты каким-либо незаконным промыслом, пока судно не скрылось из виду с земли, после чего они захватили его и заставили капитана перевезти их на Кубу.
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Этой защите не поверили, и обвиняемые были приговорены к смертной казни. Наше Правительство вмешалось в дело на том основании, что они являются гражданами США. В адрес Испании был направлен протест, и было назначено новое судебное разбирательство. Это произошло больше года назад, но Вейлер тем или иным способом всегда ухитрялся его предотвращать.

Сообщается, что дело «Конкурента» было одной из главных задач миссии генерала Вудфорда и что помилование этих несчастных узников последовало в ответ на просьбу президента.

Если всё, что мы слышим, правда, узники с «Конкурента» — лишь малая часть из множества лиц, которых генерал Бланко уполномочен помиловать. Говорят, что все лица, преследуемые в судебном порядке за мятеж, и все повстанцы, обвиненные в других преступлениях, должны быть помилованы новым генерал-капитаном.

Однако это проявление милосердия не находит одобрения у кубинцев. В тексте о помиловании указано, что оно распространяется на всех, чьи преступления направлены против государства, но не на тех преступников, которые должны караться по законам военного времени. Таким образом, это сводится чуть ли не к простому освобождению заключенных, томящихся в тюрьмах; повстанцы же, взявшиеся за оружие против Испании, все объявлены вне закона, и их деяния караются по законам военного времени, поэтому помилование не распространяется на солдат, которые воюют или воевали в этой войне, и в случае поимки им по-прежнему грозит смертная казнь за бандитизм.



В № 49 журнала «Великий круглый мир» упоминались постыдные события, происходившие в австрийском парламенте.

К сожалению, члены этого законодательного органа еще не осознали всего позора своего поведения и продолжают свирепствовать, наращивая свое скандальное поведение во всех возможных проявлениях.

Использование чешского и венгерского языков чиновниками в Богемии и Венгрии вновь стало предметом обсуждения, а сцены, разыгрывающиеся в австрийском парламенте изо дня в день, почти не поддаются верованию.

Вместо того чтобы обсуждать стоящий на повестке вопрос, депутаты принялись оскорблять друг друга, словно шайка уличных хулиганов, и неизбежно подрались бы, если бы несколько более хладнокровных членов не удержали их силой.

Когда шум достигали наивысшей точки, Председатель объявлял заседание закрытым; но зачастую гвалт стоял такой сильный, что депутаты даже не понимали, что он это сделал.

Эти сцены продолжаются уже больше недели. В один из дней, когда некий депутат поднялся на трибуну, чтобы выступить по вопросу австро-венгерского соглашения, также непопулярного в Палате, герр Вольф, молодой чех, недавно сошедшийся на дуэли с премьер-министром графом Бадени, начал громко стучать крышкой своего стола и, призвав на помощь друзей, во весь голос запел, закричал и принялся читать газету, пока после полутора часов царившего хаоса пытавшийся выступить депутат не оставил свои попытки в полном отчаянии.

В настоящий момент парламенту предстоит рассмотреть три важных вопроса, каждый из которых имеет ожесточенных противников. Первый — это языковой вопрос, второй — привлечение к ответу премьер-министра за различные действия, вызвавшие недовольство народа, а третий — важнейший вопрос возобновления австро-венгерского соглашения.

В одном из предыдущих номеров мы рассказывали вам, что это соглашение, согласно которому Венгрия выплачивала тридцать процентов средств, необходимых Правительству, а Австрия — оставшиеся семьдесят процентов.

Прежде чем вдаваться в дальнейшие подробности этого вопроса, нам, пожалуй, лучше объяснить вам устройство государственного аппарата, связывающего Австрию и Венгрию воедино.

Обе страны объединены под властью одного монарха, именуемого императором Австрии и королем Венгрии.

Эти две страны связаны определенными общими интересами, но каждая управляется по собственной конституции, которая в обоих случаях представляет собой ограниченную монархию. Это означает, что власть государя ограничена определенными правилами и законами, прописанными для него в конституции.

И у Австрии, и у Венгрии имеются свои собственные раздельные парламенты, причем решения обоих этих законодательных органов требуют согласия императора и короля, прежде чем обрести силу закона.

Каждая страна имеет своего премьер-министра и кабинет министров, а для управления общими для обеих стран делами существует как бы третий парламент, состоящий из депутатов от Венгрии и Австрии.

Этот орган назначается сроком на год и заседает поочередно в Вене, столице Австрии, и в Будапеште, двойной столице Венгрии, городе, раскинувшемся по обе стороны Дуная. В обязанности этих законодателей входит рассмотрение вопросов, в равной степени затрагивающих дела обеих стран.

Существует три министерства, чиновники которых подотчетны в своей работе Делегациям, как именуется этот третий законодательный орган.

Такими должностными лицами являются министр иностранных дел всей монархии, военный министр всей монархии и министр финансов всей монархии.

Эти факты могут показаться вам несколько сухими и неинтересными, но их полезно попытаться усвоить. Похоже, этой зимой нам предстоит немало услышать об Австрии, и нам будет гораздо проще разобраться в происходящих событиях, если мы усвоим ту своеобразную форму правления, при которой эти два народа объединены.

Возможно, вам будет проще понять этот предмет, если вы осознаете, что эта система правления в некотором роде похожа на нашу собственную. Австрия и Венгрия могли бы быть любыми двумя нашими штатами — скажем, Пенсильванией и Нью-Йорком, например. Император, два парламента и третий орган, регулирующий общие для обеих стран вопросы, могли бы соответствовать нашему Президенту, легислатурам штатов и Конгрессу. Разумеется, между этими системами правления есть свои различия, но если взять это за общую схему, вам будет проще составить представление о том, что представляет собой правительство Австро-Венгрии.

На странице 1012 журнала «Великий круглый мир» мы рассказывали вам о том, как Турция и Австрия воевали за Венгрию, и о том, как с 1527 года Венгрия стала частью владений дома Габсбургов.[A]

В Венгрии происходило множество бунтов и восстаний против австрийского владычества, и в 1867 году был заключен нынешний договор, согласно которому Венгрия брала на себя тридцать процентов совместных государственных расходов. Это соглашение, как его называют, было заключено сроком на десять лет. В 1877 и 1887 годах оно возобновлялось еще на десятилетние периоды. Теперь, в 1897 году, его вновь необходимо продлевать.

В Австрии считают, что Венгрия ныне находится в положении, позволяющем ей выплачивать большую долю расходов, однако Венгрия вовсе не видит в этом никакой необходимости. Тем не менее она готова заключить новое соглашение сроком на один год, в течение которого весь вопрос может быть тщательно обсужден.

Попытка добиться заключения соглашения на предложенный один год стала одной из причин беспорядков в Рейхсрате, то есть в парламенте.

Австрийцы не хотят продлевать договор без получения более выгодных условий, венгры отказываются платить больше, а чехи выступают против любого вносимого предложения, поскольку настаивают на том, чтобы их собственный языковой спор был разрешен до того, как будут рассматриваться какие-либо другие дела.

В результате австрийский парламент превратился в зверинец.

Мистер Клеменс (Марк Твен), оказавшийся в Вене во время этих бурных заседаний парламента и ставший свидетелем одного из них, заявил, что ближайшим аналогом такого побоища в его опыте было линчевание человека на Диком Западе за кражу лошади — но даже то происшествие выглядело безобидной сценкой по сравнению с поведением парламента.

Пока мистер Клеменс наблюдал за происходящим, один австрийский депутат попытался выступить по венгерскому вопросу; после чего мистер Вольф, чешский депутат, принялся грохотать крышкой своего стола, а затем колотить по ней линейкой. Завязалась потасовка из-за попытки сорвать крышку с парты, и всё это время австрийский депутат продолжал говорить, хотя из-за гвалта, устроенного остальными этими почтенными законодателями, разобрать хоть одно слово из его речи было абсолютно невозможно.

Гордые венгры вполне естественно пришли в крайнее возмущение от подобного поведения, и в венгерском парламенте разразились бурные времена.

Ференц Кошут, сын знаменитого венгерского патриота Лайоша Кошута, является членом нижней палаты венгерского парламента. Он произвел сенсацию, потребовав, чтобы Венгрия порвала с Австрией и вновь стала независимым королевством, раз Австрия, судя по всему, не желает возобновления соглашения.

Барон Банфи, премьер-министр Венгрии, незамедлительно ответил, что союз Австрии и Венгрии нерушим и отделение невозможно, а даже если бы это было не так, он не может даже помыслить о том, чтобы обратить неприятности Австрии на пользу Венгрии.

Пока австрийский парламент ведет себя столь скандальным образом, никакие дела не могут продвигаться вперед, а вопросы исключительной важности для благополучия страны откладываются в сторону из-за бесчинств парламентариев.

Император Франц Иосиф до такой степени пресыщен тем, как депутаты злоупотребляют привилегией участвовать в управлении своей страной, что угрожает приостановить действие конституции и действовать в обход парламента.

В настоящее время, будучи правителем ограниченной монархии, он может издавать законы лишь по воле и с согласия народа.

Однако в австрийской Конституции имеется оговорка на случай чрезвычайных обстоятельств, известная как Статья XIV, которая в случае необходимости предоставляет императору право приостановить действие конституции и действовать на собственную ответственность.

Необходимость прийти к решению венгерского вопроса стала столь острой, что министры придерживаются мнения о неизбежности применения императором этой привилегии. В связи с этим министр финансов предостерег членов парламента, посоветом им не заходить слишком далеко в противостоянии с Правительством, поскольку существует тягчайшая опасность того, что император настоит на реализации этого права.

Последние депеши гласят, что опубликованные сообщения дают лишь слабое представление о глубоких неурядицах, скрывающихся за этим вопросом. Опасаются, что результатом может стать революция и что грядущей зимой в Богемии придется объявить военное положение для подавления языковых бунтов.

В парламенте разразилось величайшее негодование, когда было оглашено предупреждение министра финансов; и сколь бы суровым ни казалось подобное лишение народа его прав, вскоре необходимо предпринять хоть что-то, чтобы привести депутатов в чувство. Враждующие фракции в Рейхсрате усвоили: если они не могут добиться желаемых законов для себя, они могут по крайней мере помешать принятию законов для других, и таким образом они завели дела парламента в тупик.

Последние новости таковы, что заседание Палаты было отложено на четыре дня. Если после возобновления работы Палаты депутаты продолжат вести себя по-прежнему, весьма вероятно, что император приостановит действие конституции и лишит народ права принимать законы, пока те не докажут свою способность ценить эту привилегию.

Хотя этот шаг, возможно, и вернет австрийский парламент к порядку, венгров он, судя по всему, повергнет в еще большие беспорядки.

Ференц Кошут, услышав о намерениях императора, объявил, что будет бороться до последнего, лишь бы не допустить принятия Венгрией соглашения, заключенного с одним лишь императором и без согласия австрийского парламента.
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Вам будет приятно узнать, что Япония и Гавайи, судя по всему, придут к мирному урегулированию своих разногласий.

Вы помните, что предлагалось передать вопрос об исключении иммигрантов на рассмотрение арбитражного суда.

Однако, когда пришло время Японии назвать пункты, которые она согласна вынести на арбитраж, она отказалась позволить обсуждать наличие 50 долларов.

Это, как вы помните, было сутью всего несогласия.

Гавайи отказались принять иммигрантов, поскольку им стало известно, что пароходная компания снабжала их контрактами и ссужала им 50 долларов, требуемых по закону для прохождения таможни. Контракты оказались никчемными, а 50 долларов возвращались немедленно по приезде.

Японское Правительство в Токио приняло весьма мудрое и приятное решение о том, что правильнее всего будет передать всё дело на суд арбитров и не вступать ни в какие конфликты с Гавайями.

До недавнего времени послания, направляемые японским Правительством, носили такой характер, который давал основания полагать, будто Япония готова объявить нам войну из-за Гавайев.

Однако в нынешних посланиях весь тон изменился. Они дружелюбны и приятны, и в них сквозит стремление сохранить с нами дружественные отношения.

Это должно быть особенно отрадно, ибо японцы — прекрасный, энергичный народ, которым нельзя не восхищаться за их решительное поведение в войне с Китаем. Было бы жаль, если бы нас заставили относиться к ним недружелюбно.

Сообщается, что причиной перемены стало обнаружение Правительством того факта, что поступавшая к нему информация была вводящей в заблуждение и создавала превратное впечатление.

Намекают, что японский посланник в нашей стране является невольной причиной неприятностей. Похоже, он очень близко сошелся с сыном Клауса Спрекелса, гавайского «сахарного короля».

Младший мистер Спрекелс имел, разумеется, собственные взгляды на гавайские дела и излагал их японскому посланнику. Этот чиновник счел, будто мистер Спрекелс должен досконально разбираться в делах Сандвичевых островов, и принял всё сказанное им за чистую монету, даже не пытаясь разобраться самостоятельно.

Ему не следовало так поступать, потому что, как бы трудно ни было нам порой это осознавать, у любого вопроса всегда есть две стороны, и всем нам, даже самым беспристрастным, трудно видеть обе стороны с одинаковой ясностью и справедливостью.

При самых лучших намерениях мистер Спрекелс не мог смотреть на вещи с незаинтересованной точки зрения, и посланнику следовало бы уяснить этот факт, вместо того чтобы отправлять своему Правительству в качестве непреложных фактов утверждения, являвшиеся лишь мнением заинтересованной стороны.

В итоге правительству в Токио доложили, будто нет ни малейших опасений аннексии Гавайев Соединенными Штатами, что всё это пустые разговоры, которые ни к чему не приведут, и что Япония может смело навязывать своих иммигрантов Гавайям без всякого вмешательства.

Как выясняется теперь, на самом деле у Японии не было никаких враждебных планов при отправке своих иммигрантов на Гавайи.

Хотя верно, что многие из этих людей были солдатами, изучавшие этот вопрос специалисты отмечают, что они не состояли в регулярной японской армии, а являлись ветеранами войны с Китаем.

Огромные шаги, которые Япония сделала после войны и которые вызвали восхищение всех братских наций, не могли совершиться без изменений в мыслях и привычках самого японского народа.

Похоже, пробужденный войной дух прогресса сделал японцев беспокойными; солдаты, отслужившие в полевых условиях, не могли с легкостью вернуться к прежнему укладу жизни. Им требовались новые неизведанные горизонты.

Правительство, осознавая необходимость что-то предпринять с этим беспокойным элементом, инициировало и поощрило идею эмиграции. На Гавайях ощущался большой спрос на таких людей, и потому началась эмиграция на Сандвичевы острова. Наверное, было бы разумнее отправить этих людей на недавно приобретенный остров Формоза, но поступь прогресса туда еще не дошла, в то время как американизированные Гавайские острова предлагали соблазны, которых жаждала новопробужденная японская амбиция.

Как бы то ни было, теперь представляется очевидным, что за отправкой эмигрантов на Гавайи не стояло никаких иных серьезных мотивов, кроме стремления Японии найти занятие для своего избыточного населения.

Твердая позиция, занятая гавайским Правительством, и абсолютная уверенность в том, что Соединенные Штаты поддержат его, наконец открыли японцам глаза на их ошибку. После проведенного расследования посол был отозван, а отношение японских представителей на Гавайях сменилось с высокомерного недовольства на крайнюю дружелюбность.

Итогом всего дела стало составленное в любезных выражениях письмо от Японии, в котором она соглашается передать весь иммиграционный вопрос — контракты, 50 долларов и всё остальное — на рассмотрение арбитража.

Чрезвычайно отрадно для всех любителей мира осознавать, что еще одно национальное недоразумение было урегулировано без прибегания к ужасам и жестокостям войны.



Приходят новости о том, что месяц на размышления, данный манчестерским рабочим-текстильщикам до вступления в силу снижения заработной платы, принес благие плоды.

Вместо того чтобы устраивать забастовку и обрекать себя на нужду, а хозяев на разорение, рабочие решили передать этот вопрос на рассмотрение арбитража.

Если им убедительно докажут, что предприниматели действительно выплачивают зарплату выше, чем позволяет положение дел в бизнесе, они согласятся на сокращение.

Они хотят получить уверенность в том, что хозяева говорят им правду, и в этом их никто не может упрекнуть. Отдавать пять процентов своего заработка — слишком большая жертва, если только в этом нет абсолютной необходимости.

Это урегулирование — еще один триумф арбитража.



Договор, заключенный российской, японской и американской комиссиями по морскому промыслу котиков, подписан.

Договор запрещает пелагический промысел котиков в водах, находящихся под их юрисдикцией.

Этот договор не распространяется (насколько это касается Великобритании) на Берингово море. Согласно Парижскому договору, это море было объявлено открытым морем, свободным для всех на определенном расстоянии от берега; следовательно, Великобритания может заниматься промыслом котиков в тех водах, если соизволит.

Однако выражается надежда, что присущая Англии любовь к справедливости убедит ее в наличии доли правды в сообщениях об уменьшении популяции котиков и, не желая оставаться единственной страной, занимающейся неподобающим промыслом, она со временем поставит под договором и свою подпись.

Это представляется тем более вероятным, поскольку сообщается, что на конференции по котиковому промыслу с Великобританией, которая следует за российско-японской конференцией, канадский премьер-министр сэр Уилфрид Лорье постарается благополучно урегулировать спорные вопросы.

Премьер-министр Канады всегда стремился поддерживать с нами самые дружественные отношения, и хотя он не делал никаких намеков на свои намерения по вопросу котикового промысла, подразумевается, что он намерен достичь с нами дружественного взаимопонимания.

Также говорят, что он собирается повидаться с Президентом во время пребывания в Вашингтоне и, если возможно, устранить все существующие разногласия между Канадой и Соединенными Штатами.

Котиковая проблема — лишь один из вопросов, требующих урегулирования. Существуют еще кутенейское дело, вопрос Клондайка и целый ряд других разногласий в сфере рыболовства и тарифной политики.



Нашему Правительству вскоре представится возможность проверить ценность северных оленей, завезенных на Аляску.

Несколько китобойных судов затерты льдами у побережья Аляски, и для спасения находящихся на них моряков от голодной смерти необходимо отправить им продовольствие.

Этим летом суда поднялись через Берингово море для ведения своего опасного промысла, как водится. Зима наступила раньше обычного, и восемь из них оказались зажаты во льдах у мыса Барроу, который находится на севере Аляски, вдаваясь в Северный Ледовитый океан.

На этих судах находятся около двухсот семидесяти пяти человек. Не рассчитывая зимовать в Северном Ледовитом океане, они не были готовы к такой чрезвычайной ситуации, и ни у кого из них не было запаса продовольствия более чем на три месяца. Высказываются серьезнейшие опасения, что они умрут от голода.

Этот вопрос был доведен до сведения Президента, который незамедлительно созвал заседание кабинета министров, на котором было решено отправить к этим людям спасательную экспедицию.

План заключается в том, чтобы зафрахтовать паровое китобойное судно «Трэшер», находящееся ныне в Сан-Франциско, и отправить его с продовольствием и одеждой в Порт-Кларенс, который вы обнаружите на карте чуть ниже мыса Принца Уэльского — самой восточной точки нашего континента, ограничивающей Берингов пролив с американской стороны.

Если пробраться на север так далеко окажется невозможно, предлагается зайти в Нортон-Саунд, на котором расположен Сент-Майклс — порт, получивший в последнее время такую известность благодаря открытию золота на Клондайке.

До какого бы из этих пунктов ни удалось добраться, предполагается отправить продовольствие через всю Аляску к мысу Барроу на северных оленях.

В Порт-Кларенсе имеется оленеводческая станция, и потому предпочтительнее добраться именно туда, однако капитан таможенного судна «Медведь», патрулирующего воды Аляски, утверждает, что льдов уже слишком много для того, чтобы можно было достичь Порт-Кларенса или Сент-Майклса.

Тем не менее северные олени будут задействованы в тех случаях, когда другие средства передвижения окажутся невозможны, и они доставят припасы оказавшимся в ледяном плену китобоям.

В настоящее время на Аляске насчитывается одиннадцать сотен голов оленей, и все они находятся в здоровом и процветающем состоянии.

В декабре прошлого года заведующий оленеводческой станцией в Порт-Кларенсе решил испытать, насколько полезными могут оказаться эти животные и удастся ли с их помощью наладить сообщение между арктической частью Аляски и цивилизацией.

Он взял с собой девять саней, семнадцать северных оленей и двух погонщиков-лапландцев.

[image: Reindeer Team]

Reindeer Team.
 From Photograph Taken in
Alaska.

Вот его описание этой поездки:

«Путешествие выдалось очень трудным. Пришлось пересекать бесплодные горы, склоны которых были выметены снежными бурями, и овраги, скрывавшие глубокие сугробы. Пришлось форсировать ледяные воды горных потоков; порой путь прорубали топорами сквозь переплетенный подлесок. Стоял жуткий мороз, порой доходивший до 73 градусов ниже нуля».

Хотя ягеля на протяжении всего пути находилось в достаточном количестве, однажды отряд застрял в горах из-за бурана, и животные провели без пищи тридцать шесть часов.

Выносливые создания не получили необратимого вреда от столь долгого голодания, а их шкуры, густо покрытые длинной шерстью, надежно защищали их от ледяных ветров.

Имея в своем распоряжении таких помощников, выполняющих любые поручения, Правительство питает все надежды на то, что сумеет отправить продовольствие несчастным китобоям до того, как те начнут страдать от мук голода.

Получены обнадеживающие новости от капитана китобойного парохода «Девалл» и капитана таможенного судна «Медведь», которые сообщают, что на спасательной станции у мыса Барроу имеется от трехсот до четырехсот бочек муки, которые, по всей вероятности, доступны для людей.

Судно «Медведь», находящееся сейчас в Сиэтле, получило приказ готовиться к еще одному арктическому плаванию и быть наготове, чтобы прорваться через пролив, как только наступят весенние дни, и обойти мыс Барроу для спасения китобоев на случай, если сплоченные льды раздавят и разрушат их суда.

«Медведь» имеет примечательную арктическую биографию. Именно это судно было отправлено на поиски экспедиции Грили и успешно справилось с этой задачей.



В настоящее время идет немало споров на тему американского футбола.

Фатальные несчастные случаи, постигшие игроков уже в нынешнем сезоне, заставили людей задуматься о том, что это жестокий вид спорта, и многие выступают против него.

Легислатура Джорджии запретила играть в футбол в пределах штата, и все видные колледжи страны обсуждают идею его запрета.

Чикаго выступил столь же решительно, как и в период крестового похода против высоких дамских шляп в театрах.

Тот же самый олдермен, который внес резолюцию о запрете шляп, выдвинул новую инициативу, которая принесет ему славу.

Она гласит: «Постановление о запрете игры в футбол».

Хотя футбол — прекрасный, мужественный вид спорта, у его противников есть веские основания желать его запрета.

Многие молодые паршивцы, судя по всему, забывают об истинном спортивном духе, в котором следует вести игру, и используют ее как средство для сведения старых счетов.

Если они не способны подняться над своими личными эмоциями на поле, то чем раньше будет запрещена игра, тем лучше.

Появилось заявление известного правого тэкла Гарвардского университета, которое настолько шокирует всех истинных спортсменов, что они не могут не чувствовать: пример Джорджии должен быть как можно скорее подхвачен другими штатами.

Это заявление относится к знаменитому матчу 1889 года. В нем говорится, что в команде соперников был игрок, являвшийся неудачливым соперником правого тэкла по подготовительному колледжу. По ходу матча этот человек целенаправленно подошел к правому тэклу, сильно пнул его, а затем, хромая, поплелся к судье жаловаться, будто гарвардец ударил его ногой. Игрока из Гарварда удалили с поля, и, когда он покидал поле, соперник снова приблизился к нему и произмолвил: «Я отквитался за те старые счеты в колледже ——». Гарвардский игрок сбил его с ног, и на этом инцидент был исчерпан.

Кажется невероятным, что люди, называющие себя джентльменами, не только творят подобные вещи, но и рассуждают о них впоследствии с полнейшим равнодушием.

В Англии, являющейся родиной футбола, игра достаточно грубая, но удары ногами, или так называемый «хэкинг», не допускаются, а человек, который намеренно ударит или попытается покалечить другого по ходу матча из-за личной неприязни, был бы исключен из колледжа и изгнан из общества. Любовь к спорту ради самого спорта развита в Англии настолько сильно, что человек, который дойдет до того, что забудет себя и допустит подобное зрелище, как упомянутое выше, был бы опозорен на всю оставшуюся жизнь.

Дж. Г. РОЗЕНФЕЛЬД.




КОНКУРС НА СОСТАВЛЕНИЕ СЛОВ — ПРИЗОВОЙ.

The Great Round World, 3 and 5 West 18th St., N.Y.
Милостивые государря: Я получила камеру «кодак», выигранную в качестве приза в недавнем конкурсе, и хочу выразить вам самую сердечную благодарность за нее. Выиграть что-либо благодаря собственной сообразительности — огромное удовольствие, и я буду очень дорожить «кодаком», а также высоко ценю вашу щедрость.


Искренне ваша, Ханна К. Пек. г. Мериден, шт. Коннектикут, 12 ноября 1897 г.






The Great Round World, 3 and 5 West 18th St., N.Y.
Милостивые государря: Дочь просит с большой благодарностью подтвердить получение карманного «кодака», ставшего вторым призом в недавнем конкурсе...


Искренне ваша, Элеонора Дюбуа. Через Корнелиуса Дюбуа. 13 ноября 1897 г.







ПРИМЕЧАНИЕ РЕДАКЦИИ.

К призовым конкурсам проявлен столь большой интерес, что мы намерены их продолжить, и на этой неделе стартует новый, который должен быть очень интересен всем нашим читателям.

Подробности и список призов, коих в этом конкурсе гораздо больше, чем в предыдущих, ищите на рекламных страницах.



ИЗОБРЕТЕНИЯ И ОТКРЫТИЯ.

Электрическая сушилка для волос. — Эта идея найдет отклик у всех женщин, обладающих длинными волосами и страшащихся долгой, утомительной процедуры сушки, а также мучений и спутанных прядей, неизбежно сопровождающих первое расчесывание после высыхания.

[image: Hair Dryer]

Это электрическая сушилка для волос, представляющая собой отчасти расческу, отчасти щетку. Она подключается к электрическому проводу, который нагревает скользящую пластину внутри. Сушилку проводят по волосам, разглаживая их, удаляя колтуны и одновременно высушивая с помощью внутренней нагретой пластины.

Ее легко приспособить в любом доме, где используется электричество, поскольку для выполнения необходимой работы подойдет тонкий провод, подключенный к осветительной сети.

Сушилка тщательно изолирована, и опасности получить удар электрическим током для пользователя нет.

Эта сушилка должна стать любимым туалетным предметом. Мягкость и шелковистость волос значительно усиливаются при регулярном мытье, и все же для многих женщин хождение с влажными прядями означает верную простуду и больное горло.

Молоток. — Каждый, кто пытался вытаскивать гвозди гвоздодером обычного молотка, оценит это только что запатентованное приспособление.

На гвоздодерной части молотка предусмотрено несколько пазов, в которые входит и фиксируется небольшая планка.

[image: Hammer]

Когда вы беретесь выдергивать гвоздь, вместо полудюжины случайных промахов, составляющих обычный итог таких попыток, планка опускается перед гвоздем по мере того, как гвоздодер захватывает его сзади. Гвоздь зажимается как в тисках и неизбежно выходит наружу.

Этот новый молоток способен избавить плотников-любителей от лишних терзаний и отбитых пальцев лучше любого современного изобретения.

Сноска

[A] Это слово часто пишут как Hapsburg (Гапсбург), вероятно, из-за того, что буква b произносится очень кратко и резко, звуча почти как p. Однако правильным написанием является Habsburg (Габсбург), поскольку название происходит от слова Habicht — ястреб, и изначально звучало как Habichtsburg, то есть Ястребиный замок, от которого этот род и получил свое имя.
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